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MEJORA DE LA TRANSPARENCIA 

Proyecto de propuesta de las delegaciones nórdicas 

En esta segunda versión revisada se han tenido en cuenta las observa­
ciones hechas sobre la primera revisión. 

La propuesta de la Comunidad Económica Europea sobre un Código de 
buena conducta para las instituciones no gubernamentales con actividades de 
normalización (TBT/W/124) contiene varias disposiciones sobre publicación 
(letras F, 6, J y M). En el párrafo 10.7 deberla también hacerse refe­
rencia a esas disposiciones, y los Países Nórdicos volverán a plantear la 
cuestión cuando el debate sobre la propuesta de Código se encuentre en una 
etapa más avanzada. 

Presentación de las notificaciones 

Añádase el siguiente texto al final dei párrafo 2.5.2: 

Estas notificaciones se efectuarán en una etapa convenientemente 
temprana, cuando todavía sea posible introducir modificaciones y tener 
en cuenta las observaciones que se hagan. 

Añádase el siguiente texto a.l final dei párrafo 7.3.2: 

Estas notificaciones se efectuarán en una etapa convenientemente 
temprana, cuando todavía sea posible introducir modificaciones y tener 
en cuenta las observaciones que se hagan. 

Funciones de los servicios de información 

Modifiqúese la introducción dei párrafo 10.1 para que diga lo 
siguiente : 

Cada Parte velará por que exista un servicio de información que pueda 
responder a todas las preguntas razonables formuladas por partes 
interesadas de las demás Partes, y proporcionar los documentos perti­
nentes, y referentes a: 

Añádase un nuevo párrafo 10.1.bis, concebido en los siguientes 
términos: 

Sin embargo, si por motivos legales o administrativos una Parte creara 
más de un servicio de información, dicha Parte proporcionará a las 
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demás Partes información completa y sin ambigüedad acerca dei alcance 
de cada uno de esos servicio» de información. Además, dicha Parte 
velará por que toda petición de información dirigida por error a un 
servicio de información se remita con prontitud al servicio de infor­
mación competente. 

Añádase un nuevo inciso 10.1.3 bis concebido en los siguientes 
términos : 

la calidad de miembro y la participación de la Parte, o de las insti­
tuciones competentes dei gobierno central o las instituciones públicas 
locales, competentes existentes dentro de su territorio, en institu­
ciones con actividades de normalización y sistemas de certificación 
internacionales y regionales asi como en acuerdos bilaterales y 
multilaterales comprendidos en el ámbito dei Acuerdo, además de 
información razonable acerca de las disposiciones de esos sistemas y 
acuerdos. 

Añádase a la introducción dei párrafo 10.2 (antes de las palabras "y 
referentes a") la siguiente oración entre comas: 

y proporcionar los documentos pertinentes o información sobre dónde 
obtenerlos. 

Añádase un nuevo inciso 10.2.3: 

la cal:'dad de miembro y la participación de las instituciones no 
gubernamentales competentes existentes dentro de su territorio en 
instituciones con actividades de normalización y sistemas de certifi­
cación internacionales y regionales, asi como en acuerdos bilaterales 
y multilaterales comprendidos en el ámbito dei Acuerdo, además de 
información razonable acerca de las disposiciones de esos sistemas y 
acuerdos. 

Autoridad encargada de los procedimientos de notificación 

Sustituyase el párrafo 10.7 por el texto siguiente: 

Las Partes designarán una sola autoridad dei gobierno central encar­
gada de la aplicación a nivel nacional de las disposiciones relativas 
a los procedimientos de notificación según los párrafos S y 6 dei 
articulo 2, los artículos 3 y 4, los párrafos 3 y 4 dei articulo 7, el 
articulo 8 y el párrafo 2 dei articulo 9. 

Añádase un nuevo párrafo 10.8 concebido en los siguientes términos: 

Sin embargo, si por motivos legales o administrativos la función de 
ocuparse de los procedimientos de notificación se dividiera entre dos 
o más autoridades dei gobierno central, la Parte interesada proporcio­
nará a las demás Partes información completa y sin ambigüedad acerca 
dei alcance de las funciones de cada una de esas autoridades. 


